
N.º 20 — 19-5-2010	 BOLETIM OFICIAL DA REGIÃO ADMINISTRATIVA ESPECIAL DE MACAU — II SÉRIE	 5501

第 145/2010號行政長官批示

行政長官行使《澳門特別行政區基本法》第五十條賦予

的職權，並根據第17/2001號行政法規第二十三條第四款及第

二十四條的規定，作出本批示。

一、委任下列人士擔任“第三屆進入法院及檢察院司法官

團的培訓課程及實習”的導師，為期一年：

——第一審法院合議庭主席梁祝麗法官；

——初級法院林炳輝法官；

——刑事起訴法庭梁鳳明法官；

——檢察院陳子勁助理檢察長；

——檢察院王偉華助理檢察長；

——檢察院郭婉雯助理檢察長；

——檢察院米萬英助理檢察長。

二、本批示自二零一零年六月二十九日起生效。

二零一零年五月十日

行政長官 崔世安

批  示  摘  錄

透過行政長官二零一零年四月八日之批示：

根據現行《澳門公共行政工作人員通則》第二十七條、第

二十八條及《行政程序法典》第一百一十八條第二款a）項的

規定，以散位合同方式聘用葉金泉在政府總部輔助部門擔任第

八職階輕型車輛司機，為期一年，生效日期追溯自二零零九年

十二月二十日。

透過行政長官二零一零年四月十二日批示： 

謝志偉博士——根據第15/2009號法律第三條、第26/2009

號行政法規第八條及第128/2006號行政長官批示第四款的規

定，因其具備適當經驗及專業能力履行職務，故以兼任制度續

任可持續發展策略研究中心主任，自二零一零年五月十六日至

十二月十九日。

透過行政長官二零一零年四月十五日批示：

根據現行《行政長官及司長辦公室通則》第十八條第二款

及第五款，以及現行《澳門公共行政工作人員通則》第三十四

條的規定，徵用新聞局第一職階首席顧問高級技術員李春華到

行政長官辦公室擔任同一職務，為期壹年，自二零一零年四月

十九日起生效。

Despacho do Chefe do Executivo n.º 145/2010

Usando da faculdade conferida pelo artigo 50.º da Lei Básica 
da Região Administrativa Especial de Macau e nos termos do 
n.º 4 do artigo 23.º e do artigo 24.º do Regulamento Administra-
tivo n.º 17/2001, o Chefe do Executivo manda:

1. São nomeados para o Terceiro Curso e Estágio de Forma-
ção para Ingresso nas Magistraturas Judicial e do Ministério 
Público, pelo período de um ano, os seguintes formadores:

— Teresa Leong, Juíza Presidente de Tribunal Colectivo dos 
Tribunais de Primeira Instância;

— Lam Peng Fai, Juiz do Tribunal Judicial de Base;

— Leong Fong Meng, Juíza do Juízo de Instrução Criminal;

— Chan Tsz King, Procurador-Adjunto do Ministério Público;

— Vong Vai Va, Procurador-Adjunto do Ministério Público;

— Kuok Un Man, Procuradora-Adjunta do Ministério Público;

— Mai Man Ieng, Procurador-Adjunto do Ministério Público.

2. O presente despacho produz efeitos a partir do dia 29 de 
Junho de 2010.

10 de Maio de 2010.

O Chefe do Executivo, Chui Sai On.

Extractos de despachos

Por despacho de S. Ex.ª o Chefe do Executivo, de 8 de 
Abril de 2010: 

Ip Kam Chun — admitido por assalariamento, pelo período de 
um ano, como motorista de ligeiros, 8.º escalão, nos SASG, 
nos termos dos artigos 27.º e 28.º do ETAPM e 118.º, n.º 2, 
alínea a), do CPA, vigentes, devendo a data de produção de 
efeitos retroagir a 20 de Dezembro de 2009. 

Por despacho de S. Ex.ª o Chefe do Executivo, de 12 de 
Abril de 2010: 

Doutor Tse Chi Wai — renovada a nomeação, em regime de 
acumulação, como coordenador do Centro de Estudos Es-
tratégicos para o Desenvolvimento Sustentável, nos termos 
das disposições conjugadas do artigo 3.º da Lei n.º 15/2009, 
do artigo 8.º do Regulamento Administrativo n.º 26/2009 
e do n.º 4 do Despacho do Chefe do Executivo n.º 128/2006, 
por possuir competência profissional e experiência adequa-
das para o exercício das suas funções, de 16 de Maio a 19 de 
Dezembro de 2010.

Por despacho de S. Ex.a o Chefe do Executivo, de 15 de 
Abril de 2010: 

Lei Angela Tsun Hwa, técnica superior assessora principal, 1.º 
escalão, do GCS — requisitada, pelo período de um ano, 
para exercer as mesmas funções neste Gabinete, nos termos 
dos artigos 18.º, n.os 2 e 5, do Estatuto do Gabinete do Chefe 
do Executivo e dos Secretários e 34.º do ETAPM, vigentes, a 
partir de 19 de Abril de 2010. 
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